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Na uvodnoj konferenciji za novinare festivalske direkcije govorili 
su ravnateljica Zdenka Višković-Vukić, umjetnički ravnatelj Zlatko 
Vidačković, producentica Festivala Tanja Miličić te predstavnica 
partnera Festivala, T-Coma, Maja Weber.

Ravnateljica je svima zaželjela dobrodošlicu te je zahvalila novinarima, 
filmašima i, najvažnije, gostima i publici Festivala. Producentica Miličić 
zaželjela je da svatko u Puli zna da se održava Festival. Predstavnica 
T-Coma izrazila je zadovoljstvo što se tradicija potpomaganja Festivala, 
duga devet godina, nastavlja. Napomenula je kako će se neki od 
očekivanih filmova moći pronaći u Max-TV videoteci.

Umjetnički ravnatelj naglasio je kako je ovo najveća Pula dosad te 
je predstavio program otvaranja u Areni. Voditelj otvaranja četvrtu 
godinu za redom bit će Damir Marovina, a pridružit će mu se riječka 
glumica Leonora Surian. Zaželio je svima dobru zabavu i odličan 
vatromet.

D o b r o D o š l i
u  P u l u

Tina Jelovac
Film mi se veoma svidio, 
pogotovo to što je zajednica 
Roma prikazana s pozitivne 
strane. Film je vrlo zabavan, 
no možda malo predugo traje. 
Marin i Selma su, s obzirom na 
godine, odlično odglumili. 

Nancy Rosanda
Nakon sto godina konačno 
sam pogledala dobar hrvatski 
film! Klinci su mi bili najbolji, 
odlično su odglumili uloge. 
Poanta priče jako je dobra, no 
na neki način i sakrivena iza 
dobrog humora, kojim film 
obiluje.  

Izabela Soldo
U filmu mi se najviše svidio 
način na koji su prikazani 
problemi Roma i romske 
djece u našem društvu, koje 
bi se trebalo pokušati riješiti 
predrasuda koje ima prema 
njima. Najviše mi se svidio lik 
Zdenka i mislim da ga je Marin 
odlično odglumio.  
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Selma Ibrahimi – Manuša
Marin Arman Grbin – Zdenko
Aleksandra Balmazović – Aska
Rakan Rushaidat – Hrast
Krunoslav Šarić – Kasum
Sabina Ajrula – baba Ilonka
Vesna Pernarčič Žunić – psihologica
Ljiljana Bogojević – učiteljica
Hana Cvijanović – Emica
Rene Rehak – Siniša

Dora Milenović – Maja
Marko Bočkar – Marko
Lea Vukmanić – Martina
Roni Lepej – Srećko
Anita Matić Delić – Piroška
Inge Appelt – Uršula
Zlatan Zuhrić – policajac
Kristian Potočki – mladi policajac
Samir Vujčić – svećenik
Marija Tadić – prodavačica

Astrit Alihajdaraj – poštar
Ines Würth – apotekarica Dorica
Lena Politeo – Marjetica
Božidarka Frajt – Julči
Kostadinka Velkovska – Štefanija
Branka Cvitković – Vjera
Goran Grgić – grobar
Zoran Krejić – grobarov pomoćnik
Ioan Barbu – socijalni radnik
Ksenija Pajić – Emičina mama

uloge / cast

Gledatelji o filmu Duh babe Ilonke

Ocjena publike 
za film 

Duh babe 
Ilonke:
4,42

Trenutni poredak

1. Koko i duhovi: 4,78

2. Fleke: 4,52 

3. Lea i Darija: 4,43

4. Duh babe Ilonke: 4,42

4. Ćaća: 3,37

Martina Mileta
Duh babe Ilonke jedan je od 
onih filmova koji je namijenjen 
djeci, ali i stariji mogu ponešto 
naučiti iz njega. Ono što mi 
se svidjelo i više od same 
radnje način je na koji su 
prikazani romska kultura i 
običaji. Vjerujem da će mnoge 
predrasude, sveprisutne u 
našem društvu, biti razbijene 
nakog gledanja filma.

Robert Šiljevinac
Najviše su mi se svidjeli likovi 
djece, jer su veseli i spremni 
na avanturu od početka pa 
do samoga kraja. Ne boje se 
suočiti s nepoznatim, jako su 
znatiželjni i neustrašivi. Kraj 
filma, kad se cijela obitelj 
ponovno okupila, posebno 
me se dojmio, jer su  pokazali 
da i u romskoj kulturi postoje 
nesuglasice u obitelji, ali i 
razumijevanje i sloga.
 

Lucija Mulalić
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Razgovor: Tomislav Radić, scenarist i redatelj filma Kotlovina

POGLED KROZ PUKOTINE

razgovarao Janko Heidl

Kotlovina je posljednji dio neformalne 
trilogije koju ste nazvali Pukotine.

U vrijeme rada na prethodnom filmu, Tri 
priče o nespavanju, zamislio sam kako bih 
htio napraviti trilogiju pod zajedničkim 
naslovom Pukotine. Ima ona Cesarićeva 
pjesma, „...pukotina ima svaki život kroz koje 
bližnji radoznalo zure motreći naše dane 
što se žure...“ Od tog zajedničkog naslova 
Pukotine mislio sam napraviti tri filma: jedan 
neka bude već snimljeni Što je Iva snimila 21. 
listopada 2003., drugi Tri priče o nespavanju, a 
treći ću već smisliti. I tako sam nešto kasnije 
smislio Kotlovinu. Taj naslov Kotlovina – to 
je tako, i sve i ništa, ne možeš film o životu 
nazvati Roštilj.

Lik koji glumi Anja Šovagović Despot 
zove se Žeža, a u Što je Iva snimila 21. 
listopada 2003. glumila je Željku. Je li to 
ista osoba?

Anja je pročitala scenarij dok sam ga još 
pisao i pomogla mi je utoliko što sam 
trebao neko prezime koje vuče na Slavoniju.
Tako sam došao do Perakice, jer mi je Anja 
sugerirala svoju tetu ili što već, koja se zove 
Perak. Anji se svidio scenarij i rekla je da 
bi glumila jer joj se sviđa kao vrsta filma. 
Iako sam u početku mislio da ću baš voditi 
računa o tome da ne upotrebljavam iste 
glumce jer su to tri razna filma, pomislio sam 
da ću već smisliti neki razlog zašto je ona u 
tom filmu. I tako sam napisao ulogu za nju i 
ispala je ova Žeža, koja se zove jednako kao 
Ivina. Željka, deset godina poslije.

Nakon dugo vremena ponovno 
surađujete s Majom Filjak-Bilandžijom, 
koja Vam je montirala prve cjelovečernje 
filmove, Živu istinu i Timona, te sve ostalo 
što ste radili u prvih nekoliko godina 
karijere. 

Maja Filjak-Bilandžija sjajna je suradnica 
zato što s njom nikad ne vodim neke velike 
razgovore o tome kako staviti ovaj ili onaj 
kadar. Ona montira smisao. S njom mi je 
lijepo raditi jer imam dojam da ona razumije 
što ja to radim i kako bi to bilo najbolje 
uobličiti. Tako da sam je, nakon što je imala 
pauzu od dvadesetak godina tijekom kojih 
se nije bavila montažom, nego uredničkim 

poslom u dječjem 
programu HTV-a, 
nazvao i rekao „Čuj, 
bi li ti htjela...?“ Ona 
je rekla da bi. 

Boris Buzančić, 
također Vaš 
čest suradnik iz 
sedamdesetih 
i osamdesetih, 
vrlo je duhovito 
odigrao ulogu 
Dida. 

Dogovarajući se 
s Borisom, rekao 
sam mu da je 
čovjek kojega 
glumi star, ali ne 
tako da se trese 
i da ima sve ove 
vanjske znakove, 
nego često govori: 
„Da, da“, ali ne zato 
što se slaže s time 
što je netko rekao, 
nego da malo 
popuni razgovor. 
I Boris je od moje 
usputne ilustracije „da, da“ sagradio ulogu. 
Zato što je pametan glumac kojemu ne 
moraš puno tumačiti. 

Koliko je scenarij bio čvrst, a koliko se 
improviziralo?

Snimali smo u Čučerju. Na tri smo tjedna 
unajmili vikendicu, koju su vlasnici upravo 
bili uredili, a mi smo dogradili kućicu gdje 
se vani sjedi za stolom.  Kotlovina je bila 
zanimljivo i veselo snimanje, jer je ekipa 
dobrim dijelom sjedila oko stola, jela i 
tako se zabavljala. A ja sam to pokušavao 
snimiti kao dokumentarac. Mislim da je 
svaki film i bilježenje situacije na snimanju 
koja je možda i neplanirana, a utvaram si 
da sam uspio postići da se glumci u mom 
filmu više-manje ponašaju prirodno. Iako se 
možda tako ne čini, za ova zadnja tri filma 
–  Iva, Tri priče i Kotlovina – dijalog je točno 
napisan. Nije puno toga bilo prepušteno 
improvizaciji. Naravno, glumci imaju 
određenu slobodu reći nešto na način koji 
im više odgovara, ali to nije improvizacija.

Na Pulskom festivalu doživjeli ste prvi 
veliki uspjeh, sa svojim cjelovečernjim 
prvijencem Živom istinom. 

Da, to je bio događaj. Prvo smo se jedva 
uspjeli prijaviti, jer filmska kopija nije bila 
dovršena na vrijeme pa je Milan Šamec, koji 
je imenovan kao tehnički vođa tog filma, 
sjeo u auto i u Pulu odvezao pet filmskih 
kutija na kojima je napisao Živa istina, a 
unutra je bio nekakav film bezveze, stara 
35-ica. Tako je film predao u roku, zadnji 
dan. Mi smo pravu kopiju i dalje dovršavali u 
Ljubljani, a kad je nakon tri dana bila gotova, 
Šamec je ponovno sjeo u auto i odnio je 
u Pulu, gdje je zamijenio kutije s onima 
koje je već predao. Onda je film uvršten u 
program izvan konkurencije, ali je Božidarka 
Frait izvan propozicija nagrađena Zlatnom 
Arenom za najbolju žensku ulogu – to je sve 
poznato. Nakon toga u pravilnik Festivala 
unesena je klauzula po kojoj se ne može 
nagrađivati film koji nije u konkurenciji. To 
je vrlo blesava klauzula, ali donijeli su je. 
Uglavnom, film je dobio ogromnu reklamu, 
iako se nitko od nas tome nije nadao.

Kotlovina je bila zanimljivo i veselo snimanje, jer je ekipa dobrim dijelom sjedila oko stola, 
jela i tako se zabavljala. A ja sam to pokušavao snimiti kao dokumentarac. 



Razgovor: Mirela Brekalo Popović, glumica u filmu Kotlovina

Razgovor: Melita Jurišić, glumica u filmu Kotlovina

Razgovarao Janko Heidl

Volite li kotlovinu?
Da. Rade je moj muž i moj šogor, a ja samo 
jedem. 

Je li Vam draže glumiti ovakvu, recimo, 
posve običnu svakodnevnu osobu u 
manje-više običnim situacijama, kao što 
je Ana u Kotlovini, ili lik koji je u startu 
nešto izvan neposrednog životnog 
iskustva?
Zanimljivo je i primamljivo i jedno i drugo. 
Iskustvo u ovom filmu bilo mi je prekrasno 
baš u tom smislu da nisam ništa morala 
pretjerano mijenjati i izmišljati jer mi je 
sve bilo poznato. To su neki životi koje i ja 
vodim i provodim. Drugo je narječje, drugi 
su odnosi i u tom smislu jest malen pomak. 
Uostalom, na filmu baš nisam puno glumila 
i nisam imala takvog iskustva da moram 
ostvariti neki posve drugi lik, mada mi je to 
poznato iz kazališta. Tomislav Radić bio je 
moj profesor na Akademiji, kod njega sam 
diplomirala, poznajemo se niz godina i kad 
mi je ponudio ulogu, shvatila sam da ga je 
na to da me izabere vjerojatno potaknula 
moja pričljivost. Vjerojatno i fizionomija, jer 
Suzana Nikolić, Melita Jurišić i ja možemo 
proći kao seke. Ipak, žena koju glumim 

drugačija je od mene, puna je straha i 
strepnje i prema svemu ima takav odnos. 
Ja sam pak posve pozitivna i otvorena i ne 
poznajem strah. Na kraju mi je bilo žao nje, 
jer teško je tako živjeti. S druge strane, i moj 
je otac bio gastarbajter pa sam poznavala 
taj segment odlaska i odnosa s onim tko je 
ostao. Tu sjetu. 

Ana se tijekom filma doima brižnom i 
suosjećajnom osobom, no na kraju iz nje 
izbije neočekivana provala negativnih 
osjećaja.
Čini mi se da kod većine likova u Kotlo-
vini u nekom trenutku izbije neka prov-
ala neočekivanih emocija. Ana potiskuje 
osjećaje i misli da se to ne vidi na van; mada 
se likovi oko nje prema njoj odnose kao 
prema osobi koja se boji, ona viče na njih, 
a nije ni svjesna da to radi i da je zbog toga 
naporna. Ona šutke trpi, zato jer voli život. 

Kako biste preporučili Kotlovinu? 

Pogledajte ono što živimo, a da toga možda 
nismo ni svjesni. Pogledajte kako možda Vi 
djelujete ljudima oko sebe. Osvijestite neke 
stvari za koje možda niste znali da ih imate. 
Film mnogo toga pokazuje usput, pogle-
dom, situacijom. 

Provale 
neočekivanih 
emocija

Vrag se krije u detaljima
Razgovarala Janko Heidl

Živite u Australiji, kamo ste otišli s četiri 
godine, i rijetko dolazite u Hrvatsku. 
Pretpostavljam da Vam nije bilo teško 
uživjeti se u ulogu Mimi, koja je također 
kao djevojčica otišla u Australiju i nakon 
nekoliko desetljeća prvi je put uhvatila 
priliku posjetiti obitelj u Hrvatskoj.
S Tomislavom Radićem upoznala sam se 
prije četrnaest godina, kad je prikazivan moj 
prethodni hrvatski film, Transatlantic Mlad-
ena Jurana, i on je znao moju životnu priču, 
tako da me je, između ostaloga, angažirao 
i zbog toga. Lako je bilo utoliko što u filmu 
govorim hrvatski koliko ga znam, ne baš na-
jbolje. Jer u Australiji govorim engleski, a ne 
hrvatski, kojega se sjećam jer sam na njemu 
razgovarala s djedom i bakom i roditeljima. 
Kao i moj lik iz filma, i ja sam odavna željela 
upoznati svoju obitelj u Hrvatskoj, ali iskust-
vo lika iz filma ipak se razlikuje od mojega, 
jer ona nije mogla slijediti svoju zvijezdu. 

Je li Mimi problematična osoba, kao što 
se u filmu može učiniti?

Na neki način svi smo problematični. Kara-
kteri se najbolje prepoznaju onda kada ne 
ide glatko. Mislim da Mimi nije iznimka, ali 
imala je život u kojem nije bila sretna i sad 
joj se  možda prvi put otvorilo nešto lijepo. 
Odvažila se na nešto za što možda nikad 
prije nije imala priliku. Zanimljivo je kako se 
na vezu starije žene i mlađeg muškarca ne 
gleda blagonaklono, dok se na vezu starijeg 
muškarca s mlađom ženom gleda kao na 
nešto dosta normalno. Zanimljiv je i svo-
jevrstan nesporazum, jer Mimina sestra Ana 
doživljava Jakova kao svog sina, mada on 
to nije i svi to znaju. Ipak, u toj obitelji ima 
puno ljubavi i problemi su neka vrsta ispita 
kroz koji će se vidjeti može li ona opstati. 
Mimi svoje sestre ne poznaje dobro, ali sve 
što se u filmu događa, događa se u jednom 
danu ‒ sutradan će se možda bolje razum-
jeti. To je ljudska priča. 

Što se Vama sviđa u filmu?
Mnogi se ljudi zasigurno mogu prepoznati. 
Puno ljudi ima nekoga tko živi vani, jer 

broj Hrvata u dijaspori nije puno manji od 
broja Hrvata u Hrvatskoj. Film nudi presjek 
društva kroz malu grupu ljudi i snimljen je 
na zanimljiv način u stilu cinéma véritéa. Vrlo 
je intenzivan i obiluje pojedinostima, malim 
životnim detaljima. Nijemci kažu: „Vrag se 
krije u detaljima“. 



Razgovor: Irena Škorić, redateljica filma 7 seX 7

ISKRENOST OSLOBAĐA

razgovarao Daniel Rafaelić

Ideja za omnibus je nastala…

Nije to omnibus. Nemojmo upotrebljavati 
tu riječ.

Kako nije?

Moj film svojom filmskom strukturom i 
filmskim jezikom tvori cjelinu, a ne omnibus. 
Omnibus je film koji radi više autora, zar ne?

Može se na to i tako gledati. Relativno ste 
kasno odlučili da ćete ove godine imati 
film za Pulu?

Recesija je uzela maha, novaca nema pa se 
bude erotske strasti. Zapravo, inspiracija je 
krenula 2009.  s idejom da radim erotske 
filmove, a kulminiralo je prošle godine kada 
sam pisala magisterij na temu Eros na filmu: 
‘Poštar uvijek zvoni dva puta’ Boba Raffelsona 
te sam tada započela detaljnije proučavati 
aspekte filmske erotike. 

Što Vas zanima kod erotike na filmu? 
Zašto Vam je to važno?

Najviše me zanima kako je erotika samo na 
površini, a kad se malo zagrebe, zapravo se 
otkriju međuljudski odnosi i ljudskost. To je 
zapravo film o čovječnosti, a ne film o seksu. 

Zašto je našem miljeu tako važno da se 
žena bavi filmskom erotikom?

Mislim da ljude zanima vidjeti kako će to sve 
biti prikazano iz ženske vizure, jer sigurno 
misli kako neće biti toliko puno skidanja 
kao kod muškaraca. Možda je to i istina, ali 
u ovom filmu  htjela sam napraviti zaokret, 
a mislim da smo to i uspjeli. U mom filmu 
žene su postali muškarci, a muškarci ono što 
inače zovemo objektima. 

Vrlo mi je zanimljiva stvar da se već sad 
priča da režirate tzv. muškom rukom…

Da, to sam već čula. Vjerojatno u sebi imam 
dvije polutke – mušku i žensku. Kako na 
Oprah showu kažu „Get in touch with your 
feminine side“, tako je kod mene „in touch 
with my masculine side“.

Koliko je Vaš film važan za naše društvo u 
ovom trenutku? Naime, većina ljudi koja 
će večeras završiti u krevetu sa svojim 

partneri(ca)ma kao da još 
uvijek ima problem vidjeti 
seks na filmu.

Ovdje mene zanima definirati 
što su to eksplicitne scene 
seksa. Što je to?

Što je za Vas eksplicitno u 
seksu?

Ako ljudi misle na penetraciju, 
toga nema u mom filmu. 
Jer moj je film erotski, a 
ne pornografski. U prvoj 
priči mog filma jasno se 
definiralo što je erotika, a što 
pornografija. Meni osobno 
erotika može biti i šetanje žene 
u bijeloj haljini, golih nogu po 
travi. 

A društveni kontekst? Zbog 
čega u hrvatskom filmu ima 
tako malo erotike?

Mislim da je jako teško režirati 
erotske scene. Treba jako puno 
pripreme. A kad snimaš svega 
tridesetak dana uz nikakav 
budžet, to može biti zahtjevno.

Kako su se glumci oslobađali?

Probe su bile jako važne. Na njima su se 
oslobodili, tako da se čak jedna od glavnih 
glumica, Mia Biondić, u pauzama šetkala u 
toplesu po setu – dok je stizao catering.

Koji je Vaš pristup radu s glumcima?

Treba biti iskren u pristupu. Uvijek reći što 
se očekuje od lika. Ako npr. u scenariju 
stoji „Lada skida body i počinje ljubiti 
Steline grudi“, onda se to treba napraviti. 
Znam za neke slučajeve izmotavanja, ali 
mi to, srećom, nismo imali. Ljudi su odmah 
shvatili – „aha, sviđa mi se scenarij“, „aha to 
je takva scena“, „aha nemate love“, „aha to 
ću napraviti jer mi se sviđa“. To je vrhunac 
profesionalizma. Sve što je pisalo u scenariju 
dobila sam od svoje ekipe, tako da sam jako 
zadovoljna njima.

Igraju li pornići ikakvu ulogu u Vašem 
životu?

Ne. Baš i ne.

Zašto?

Dosadni su. Nema dramaturgije. Nema 
radnje.

Biste li sami režirali pornić?

Kod nas ne postoji porno industrija, tako da 
svi u startu kažemo ne. Ali nikad se ne zna. 
Ako dođe neka super lova… razmislila bih. 
Konačno, ja sam završila filmsku režiju, a to 
uključuje sve – i spotove i reklame i sapunice 
i porniće. 

Koliko Vaš film može danas rezonirati kod 
kino gledatelja?

Filmska publika kod nas je vrlo čudna i 
nepredvidljiva. Neki mi kažu da film može 
postati kino hit… vidjet ćemo. Kad sam 
zadnji put gledala Almodóvara, u kinu nas 
je bilo šestoro. Mislim da ljudi uopće više ne 
odlaze u kino. Nekoliko njih već me pitalo 
gdje mogu skinuti moj 7 seX 7. Nigdje! 
Dođite u kino!

Najviše me zanima kako je erotika samo na površini, a kad se malo zaviri ispod, zapravo se otkriju 
međuljudski odnosi i ljudskost. 7 seX 7 zapravo je film o čovječnosti, a ne film o seksu



Razgovor: Jelena Perčin i Marinko Leš, glumci u filmu 7 seX 7

Umjetnost mora pomicati 
granice, mora izazivati reakcije, 
mora provocirati, educirati. Ono 
gdje ja vidim smisao umjetnosti 
trenutak je kad pogledate 
dobru predstavu ili dobar film 
i izađete van i imate osjećaj da 
ste nešto jako važno naučili, a 
ne znate što. No, život dobije 
svoju puninu
Razgovarao Daniel Rafaelić

Koliko je za Vas kao glumice u ovom filmu 
bila važna koreografija scena?

J.P. Volim tako raditi. Čak sam malo iživcirala 
ekipu filma tražeći dodatne probe. Jer, kad 
je tako zahtjevna koreografija, vrlo je važno 
da ti pokreti uđu u tijelo, da ni u jednom 
trenutku ne moraš razmišljati. Isto je i s 
tekstom – moram ga savršeno znati, jer tek 
onda mogu ući u kreaciju. Jer ako razmišljaš 
– koja je ovo rečenica, koji je ovo pokret, ne 

možeš stvarati. Pogotovo kad se radi o filmu 
u jednom kadru…

M.L. Koreografija je bila užasno bitna. Mi 
smo tjedan dana prije početka snimanja 
radili koreografiju, u koju smo trebali 
uključiti i kamermana i tonca i asistenticu 
režije, koja je išla okolo s monitorom. Sve je 
to trebalo koreografirati da bi ispalo tako 
kako jest. 

Što vaši segmenti filma govori o stanju u 
našem društvu? 

J.P. Pa meni je upravo to bila motivacija 
za pristanak na ulogu. Moj je lik površna, 
dekadentna osoba koja se puni vanjskim 
stvarima. Iz toga ona odlazi u stilizaciju, 
brije na retro, i uopće na slike, a unutra je 
prazna. Mislim da je to sve više i više slučaj. 
Živimo u takvom vremenu da smo postali 
površni. Sve više mi se čini da ljudi više nisu 
sposobni voljeti osobu – voli se slika. Mislim 
da živimo u najgorem vremenu. Zovem to 
sumrakom civilizacije. Kada jedna društvena 
uređenost dođe do svoje devijacije. Sada mi 
živimo devijaciju kapitalizma.

M.L. Meni je ovo treći film koji radim s Ire-
nom, ali prvi da radimo u jednom kadru. 

Jako je volim i kad me zvala za ovaj film, 
nisam ni trebao čitati scenarij – odmah sam 
pristao jer imam potpunopovjerenja u nju.

Koliko je važna glumačka hrabrost u 
ovom filmu?

J.P. Mislim da je važna. Umjetnost mora po-
micati granice, mora izazivati reakcije, mora 
provocirati, educirati. Ono gdje ja vidim 
smisao umjetnosti trenutak je kad pogle-
date dobru predstavu ili dobar film i izađete 
van i imate osjećaj da ste nešto jako važno 
naučili, a ne znate što. No, život dobije svoju 
puninu. Zato mislim da se moram usuditi, 
što nije uvijek lako. Kako smo malo tržište 
i dosta smo tipizirani, rijetko mi se događa 
da mi netko nudi taj tip uloge. Htjela sam 
pomaknuti svoje granice. 

M.L. Ne znam radi li se ovdje o glumačkoj 
hrabrosti ili ne. Nisam trebao biti nešto 
posebno hrabar da bih to napravio. Puno 
mi je veća hrabrost bila potrebna kad sam, 
npr. u kazalištu, morao pred živim ljudima 
doslovno tući ženu – bez lažnih udaraca. Za 
mene je to bio puno veći stres i puno veća 
hrabrost. Kad se radi ovakva priča, kada se 
ulazi u eros, zbog svih tih tehničkih stvari taj 
ulazak zapravo uopće ne osjetiš. 

Glumačka hrabrost
Glumci i redateljica filma 7 seX 7



Konferencija za novinare: Ekipa filma Kotlovina

RUČAK KOJI SE DUGO KUHA
Na konferenciji za novinare predstavljena je 
ekipa filma Kotlovina, ljubavno-obiteljske drame 
redatelja Tomislava Radića. Svoj je film redatelj 
opisao kao ručak koji se dugo kuhao i objasnio je 
kako misli da je naslovom filma najbolje pokrio 
ono što čini obiteljski život u Hrvatskoj. Taj je život 
bučan pa se tako hrvatska obitelj koja zajedno 
ruča i voli i mrzi, podvaljuje si, smije se, viče… 

Priča je filma Kotlovina kao različite vrste mesa, 
koje se krčka i peče na takvoj vrsti obiteljskih 
skupova. Scene u kojima svi razgovaraju u isto 
vrijeme nisu se morale puno puta ponavljati, 
objasnio je, jer od početka je ideja filma s takvim 
razgovorima bila jasna. Glavna priprema za 
film bila je omogućiti svim glumcima vlastiti 
mikrofon, kako bi se svi dijalozi uspjeli snimiti sa 
što manje smetnji. Za kraj redatelj je naglasio kako 
je najvažnija stvar za film – kako će ga publika 
prihvatiti. 

Glumica Melita Jurišić, koja se s četiri godine s 
obitelji iz Hrvatske preselila u Australiju, naglasila 
je kako joj je drago što joj je bilo omogućeno 
da govori hrvatski kao što ga govori i u 
privatnom životu. Tomislav Radić ispričao je da je 
poznanstvo s Melitom na filmu Transatlantic na 
neki način dovelo do filma Kotlovina. Melita se u 
Transatlanticu trudila tekst čitati na naučeni način 

i bez naglaska, što u Kotlovini nije bilo potrebno. 
Radić je zatim naglasio da mu je bilo bitno da se 
glumi bez laži, odnosno da se govori iz duše te da 
smatra da je za ovaj film uspio skupiti ljude koji su 
upravo to i učinili.    

Glumica Mirela Brekalo Popović zatim je ukratko 
rekla da bi se pripremom za takav film mogao 
smatrati cijeli naš život. Istaknula je kako je u 
scenama divno bilo vidjeti ispreplitanje odnosa i 
sudbina ljudi iz različitih geografskih podneblja, 
koji su sebe, svoje osobnosti i svoj govor donijeli 

na zajednički ručak. 
Mlada glumica Tena Tadić, kojoj je ovo bilo prvo 
glumačko iskustvo, rekla je kako je, usprkos strahu 
na prvom danu snimanja, sve proteklo jako lijepo 
i opušteno, a izjavila je i da je mnogo naučila od 
redatelja i drugih glumaca.

Na samom kraju konferencije ekipa se prisjetila 
snimatelja Vedrana Šamanovića, koji je preminuo 
2009. godine. Opisali su ga kao uvijek nasmijanog 
i šaljivog dobrog duha ekipe. 

Lucija Mulalić

Konferencija za novinare: Ekipa filma 7 seX 7

LJUBAV I REPETICIJE
Na konferenciji za novinare predstavila se 
ekipa filma 7 Sex 7, redateljice, scenaristice i 
producentice Irene Škorić. Riječ je o erotskoj 
humornoj drami od sedam priča snimljenih 
u po jednom kadru, koja je nastajala godinu 
dana u vrlo skromnim uvjetima, a novčani su 
problemi u nekoliko navrata prekinuli snimanje. 
Redateljica se našalila kako je oborila rekord u 
Hrvatskoj s filmom koji ima najmanju financijsku 
podršku države od 1991. godine, a prikazan 
je u Puli. Kristijan Ugrina izjavio je kako se ne 
treba zamarati oko novaca, jer su svi odlučili 
volonterski sudjelovati. Napomenuo je kako su 
vjerovali u projekt i nadaju se odličnom uspjehu. 

Glumci Jelena Perčin i Robert Kurbaša naglasili 
su kako je snimanje bilo iznimno naporno, ali 
i edukativno. Kurbaša se našalio kako je bio 
ugrožen između dvije žene u krevetu te kako 
nema takvih iskustava u privatnom životu. 
Filmskom paru, Juri Radniću i Marinku Lešu, 
poljubac nije predstavljao problem, nego ih je 
izmorilo više od dvadeset repeticija. Probe za 
njihov segment trajale su svega tjedan dana. 
Iako se nisu prije toga poznavali, odmah su 
kliknuli pa im ništa nije predstavljalo problem. 
Istaknuli su kako im je rad s Irenom Škorić bio 
velik užitak, a prisjetili su se i odlične atmosfere 
na snimanju. 

Glumicama Mii Biondić, Csilli Barath Bastaić i 
Petri Težak partneri nisu stigli doći na novinarsku 
konferenciju - pa su se našalile kako je to ipak 
više ženski film. Srpska glumica Jelena Jokić prije 
snimanja nije poznavala redateljicu, nego su 
komunicirale međusobno preko zajedničkog 
prijatelja i sveprisutnog Facebooka. Irena Škorić 
poslala joj je scenarij, koji ju je oduševio, kako 
zbog tematike, tako i zbog svoje komičnosti. 

Direktor fotografije Darko Herič na kraju je 
istaknuo kako se i on sam osjećao kao treći 
glumac u svim scenama, budući da je zbog 
kamere iz ruke stalno plesao oko glumaca. 
Redateljica je naglasila da je i htjela da kamera 
bude podređena glumcima, a ne kako često biva 
– da su glumci podređeni njoj. 

Goran Ribarić
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ISPOD POVRŠINE 
RATNOG FILMA

razgovarala Iva Cikojević

Jedna od konferencija za novinare petog 
festivalskog dana ugostila je malu, ali jaku 
ekipu psihološkog trilera Neprijatelj, uvrštenog 
u Sekciju manjinskih koprodukcija Nacionalnog 
programa. Okupljenima su film predstavili 
Dejan Zečević te producentica Nikolina 
Vučetić-Zečević, glumac Aleksandar Stojković i 
koproducent Damir Terešak. Tim smo povodom 
porazgovarali sa srpskim redateljem Dejanom 
Zečevićem

Prošle su godine otkad je scenarij za ovaj 
film dospio u Vaše ruke, od prvog čitanja do 
odluke idemo to snimiti. 

Prošlo je gotovo desetljeće od mog prvog 
susreta s tim scenarijem. Zavolio sam ga 
odmah kad sam ga pročitao 1999. godine. U 
međuvremenu sam snimao druge filmove, no 
nisam prestao razmišljati o njemu. Ponajprije 
me privukao u toj priči jedan ponešto drukčiji i 
osvješteniji pristup naspram posve realističnog 
i uobičajenog pogleda na tu našu mračnu 
nedavnu povijest. Drugi je korak bilo moje 
nastojanje da iz nje višestruko, duboko i još 
dublje, iščeprkam suštinske razloge te jedne 
strašne, a istodobno i apsurdne i sulude stvari 
kao što je rat.  

Je li iskra inicijative potekla od Vašeg 
iskustva naše bliske povijesti zahvaćene 
ratnim vihorom? Kroz film se iščitava Vaš 
glas da Vas se rat tiče i kao čovjeka i kao 
autora... 

Film je, naravno, rezultat mojih osobnih 
redateljskih preokupacija. Kako nisam od 
onih koji idu u kino da bi vidjeli prekopiranu 
realnost, nego neku njenu drukčiju 
perspektivu, to ostavlja traga i u mom radu. 
Iako nisam sudjelovao u tom povijesnom 
događaju, živio sam život vrlo blizu svega. U 
Neprijatelju je upravo to bio idejni okidač - 
odgovoriti kako se ljudi dovedu u situaciju da 
udare jedni u druge, a do tek čas prije bili su 
vrlo bliski i živjeli u skladu.  

Poznata je izreka da je svaki dobar ratni film 
u svojoj biti antiratni. Čini nam se da je i Vaš 

Neprijatelj na tom tragu, 
kao i prisutan žanrovski 
balans između trilera i 
psihološke drame... 

Da, slažem se više-manje. 
Kad svaki iole ratni film 
zagrebe ispod, njegova 
je bit da ti poslije njega 
bude na neki način zlo, 
da te opali opasno i ako si 
već bio zaveden (ratnom 
ideologijom), da si pljusneš 
u lice i kažeš – bio sam 
budala. Neprijatelj je sve 
samo ne ratni film, kao autor 
ga ne bih nipošto tako okarakterizirao. Mislim 
da on funkcionira i kao triler i kao psihološka 
drama. Iznimno me veselio otvoren manevarski 
prostor eksperimentiranja sa žanrovima, koji 
ipak na kraju završava u sinergiji cjeline.  

Film obilježava jedan lokalitet, velika grupa 
ljudi i osobito intimistička atmosfera, kojoj 
dajete velik značaj i  u koju je zamotana 
cijela priča. Zasigurno nimalo slučajna 
kombinacija.  

Mogao bih slobodno reći da moj redateljski 
potpis podrazumijeva intenzivno, gotovo 
opsesivno bavljenje atmosferom, jer mi ona 
omogućuje da iz najdubljeg i najskrivenijeg 
izvučem na površinu što više. To je jedan od 
mojih najjačih stvaralačkih poriva. Stoga se 
puno računa polagalo na nju, od cijelog tima 
zaduženog za posebne efekte do razrade do 
najsitnijeg detalja i scenografije te kuće. Na 
neki sam način zatvorio cijelu ekipu na planinu 
Gola planina, gdje smo izgradili svoje poslovno 
gnijezdo i gdje smo svi stalno bili nerazdvojni, 
kao sijamski blizanci. Jedan je od mojih 
redateljskih impulsa to da me nevjerojatno 
privlači filmska situacija gomile ljudi na 
jednom jedinom mjestu. U Neprijatelju se sve 
poklopilo.  

Kako i samo ime sugerira, Neprijatelj se 
propituje o neprijateljskim stranama... No, 
neprijatelja tu ustvari ni nema. Posebnu 
funkciju tu ima lik demona koji je unio 
posvemašnju pomutnju...

Da, taj je lik i imao najveću genezu u scenariju. 
On je stigao zavesti i zbuniti sve, kao 
svojevrsno ogledalo onoga što vidimo u sebi i 
drugima. Stoga je lišen identiteta, jer je važno 
tko su oni sami, dok je on tu tek metafora i 
pokretač njihovih subjektivnih stanja i ima već 
i sad od gledatelja različite interpretacije, kao 
zakopavanja vlastite savjesti. Da, istina je. Sa 
svih strana neprijatelji, a neprijatelja nema. 
Osim možda njih samih sebi, i to u tragovima.  

Nakon velikog hita Četvrti čovek, klasičnog 
trilera bližeg širim masama, Neprijatelj 
je ipak hermetičniji, s manjom dozom 
komunikacije prema publici... No, prve 
reakcije su izrazito pozitivne. Kakvu mu 
budućnost predviđate?  

Prije svega želim da moji filmovi budu 
zanimljivi, i to posebno publici. Svjestan sam 
da kad ugledaju već uniforme iz Neprijatelja, 
zbog svojevrsne zasićenosti tom tematikom 
to postaje određeni minus. Polazim od sebe 
- nisam ljubitelj ni glupih, a zabavnih filmova, 
kao ni pametnih, a dosadnih. Stoga se i bavim 
ovim poslom, uvijek iznova pokušavajući da 
se to dvoje sretne na pola puta. U današnje 
vrijeme vrsta između je izumrla. Sve je ili puka 
zabava ili art za odabrane. Vrlo mi je bitno bilo 
da pogodim tu sredinu. Vjerujem da će put 
Neprijatelja do publike biti dulji, no polako, ali 
sigurno do ljudi do kojih treba stići. Zato će 
onda imati dulji vijek trajanja.

Kad svaki iole ratni film zagrebe ispod, 
njegova je bit da ti poslije njega bude na neki 
način zlo, da te opali opasno i ako si već bio 
zaveden (ratnom ideologijom), da si pljusneš 
u lice i kažeš – bio sam budala.

Razgovor: Dejan Zečević, redatelj filma Neprijatelj





Razgovor Ljiljana Bogojević glumica u filmovima Duh babe Ilonke i Fleke

Konferencija za novinare: Nagrada Marijan Rotar dnevnom listu Glas Istre

Razgovarao  Iva Cikojević

Na ovogodišnjem Festivalu pojavljujete se 
u dvjema epizodnim ulogama; sluškinja 
ste u Flekama Alda Tardozzija, a učiteljica u 
Duhu babe Ilonke Tomislava Žaje.
Uvijek me dopadnu manje uloge, no to mi 
i odgovara. Budući da sam i profesionalno i 
privatno vezana uz Varaždin, ni jedno ni drugo 
onda ne pati. Uz to, samohrana sam majka tro-
je djece i volim im biti blizu. Karijera je važna, 
no obitelj je prioritet. Naravno, nije da ne bih 
voljela i neku veliku ulogu. Uloga sluškinje je 
uistinu sporedna pa kad me redatelj nazvao, 
začudila sam se. Lijepo je da tako promišlja 
podjelu ulogu. Ako želi da dođem iz drugog 
grada zbog tako male epizode, to je dovoljan 
znak da prihvatim. Najtoplije pozdravljam 
povratak dječjih filmova, u posljednje vri-
jeme nepravedno zapostavljenih. U Duhu 
babe Ilonke sam profesionalna, no otkačena 
učiteljica. Dok smo snimali, inzistirala sam da 
ona nema gafova, da se pokaže uzorom djeci, 
a ponajprije da Manuša u nju može imati pot-
puno povjerenje.    

Angažman u filmu Fleke prošao je bez 
ikakve novčane naknade. Umjetnost prije 
svega kao Vaš osobni i profesionalni izbor 
ili sve u duhu recesije? 
Moram priznati da je nakon nekoliko plodon-
osnih godina lanjska bila izrazito sušna. No, 
prihvatila sam to kao trenutak u životu koji 
će proći. Najvažnije je stvarati, bez obzira na 
sve. Bila sam zatečena Aldovom ponudom, ali 
znam da je film skup sport i kad sam osjetila 
njihovu energiju i ljubav, rekla sam sebi fućkaš 
profit, idemo raditi punim plućima. Uvijek ću 
pamtiti trenutak kad je na moju adresu stigao 
ugovor potpisan na jednu kunu. U prvi čas 
pomislila sam da je šala. (smijeh)

Vaša karijera obiluje upečatljivim 
glumačkim minijaturama. 
Nije to nužno pravilo, no manje uloge imaju 
svoju posebnu draž i, ako je tekst na razini, 
onda su izrazito zahvalne. Iako možda na svoju 
štetu, priznajem da sam često bila glumica iz 
druge ruke, dobila sam uloge koje netko nije 
želio ili nije mogao igrati.

Majčinske su uloge bliske Vašem senzibil-
itetu, što i redatelji nanjuše, no nedavno 
ste u kazališnoj Brezi bravurozno utjelovili 
okorjelu zlicu… 

Da, majčinske mi uloge uistinu najbolje leže. 
To je moj fah. No, kod Labudanove majke 
prva mi je pomisao bila zašto baš ja, no napo-
sljetku sam željela da se vidi to lice zla, kojeg, 
nažalost, danas ima na svakom koraku. Kad se 
gledateljima podastre ta ružna slika, možda 
neki požele metamorfozirati u nešto bolje. 

Draž malih rola

Sjećanja 
ostaju
Ovogodišnji je dobitnik nagrade Marijan 
Rotar dnevni list Glas Istre. Na konferenciji 
za novinare ravnateljica festivala Zdenka 
Višković-Vukić predstavila je Matiju Ćurića, 
filmskog kritičara, te Ranka Borovečkog, 
glavnog urednika Glasa Istre, koji će u 
subotu primiti nagradu. Nagrada Marijan 
Rotar dodjeljuje se pojedincima i instituci-
jama koje su svojim idejama i djelima spojile 
Pulu i film. Marijan Rotar pokrenuo je prvi 
filmski festival u Puli 1953, a Glas Istre to 
je iste godine i popratio. Ravnateljica Fes-
tivala opisala je Glas Istre kao najtiražniji i 
najčitaniji dnevnik u Puli i Istri, a objavila je i 
kako će se izvori i arhiv Glasa Istre iskoristiti 
za knjigu o Festivalu, koja će izaći na 60. 
obljetnicu Festivala. Zahvalila je svim novi-
narima, fotografima, urednicima koji su dugi 
niz godina ispisivali stotine članaka vezanih 
uz Festival. 

Zahvaljujući u ime Glasa Istre, glavni ured-
nik Ranko Borovečki izrazio je zadovoljstvo 
činjenicom da je upravo u ovom trenutku 
on na čelu lista koji prima ovu nagradu. 
Filmski festival i Glas Istre oduvijek su bili 

dobri partneri. Glas Istre tijekom godina 
postao je svojevrsna arhiva Filmskog fes-
tivala i stoga mu je drago da će poslužiti 
kao koristan izvor za knjigu o njemu. „Fes-
tivali prolaze dok sjećanja ostaju, a ona 
su u Glasu Istre i zabilježena na papiru.“, 
rekao je Borovečki. Naglasio je još i kako 
se, nakon krize u devedesetima, interes za 
Festival vraća, što se može vidjeti iz pune 
Arene. Nakon što je prošle godine nagradu 
dobila publika, Borovečki je istaknuo kako 
ovogodišnja odluka da nagradu dobije Glas 
Istre najbliže dočarava ideju povezanosti 
publike i Festivala. 

Matija Ćurić, filmski kritičar Glasa Istre, 
prisjetio se kako su se, od samih početaka 
Festivala, ocjene i kritike filmova s nes-
trpljenjem iščekivale u novim brojevima 
Glasa Istre. Nabrojao je niz imena novinara i 
fotoreportera koji su svoje karijere započeli 
radeći u Glasu Istre i festivalskom biltenu i 
bili sudionici i poveznice Glasa Istre i Film-
skog festivala. Na samom kraju podsjetio je 
prisutne na činjenicu da 2013. godine Film-
ski festival slavi šezdeseti rođendan, Glas 
Istre sedamdeseti, a njemu osobno to će biti 
punih trideset godina kako prati Festival 
igranog filma u Puli.

Lucija Mulalić







ČETVRTAK, 21. srpnja 2011.  
   
9,15 Kino Valli
projekcija za novinare i akreditirane 
Korak po korak, 105’, B. Č. Veselič  
 
11,10 Kino Valli
projekcija za novinare i akreditirane
Mrak, 81’, Dan Oki 
  
Circolo
Festivalske konferencije za novinare
12,45 ekipa Korak po Korak
13,15 ekipa Mrak 
14,15 Božidarka Frait - nagrada 
Vladimir Nazor 

15,00 Kino Valli
Trofejna žena, 103’, F. Ozon 
 
17,00 Kino Valli
Kućna pomoćnica, 106’, I. Sang-soo 
 
19,00 Kino Valli
Manjinske koprodukcije
Max Schmeling, 123’, U. Boll  

19,30 Stara tiskara  
Izložba Blow up
  
20,00 Kino Valli
DHF, 49’ 

21,30 Kino Valli
Kratki film
Noć za dvoje, 20’, F. Mojzeš
Međunarodni program Europolis
Majke, 123’, M. Mančevski 

21,30 Portarata
Slon 2, kratki europski animirani filmovi 
za djecu 

21,30 Forum
Solarno kino

21,30 Arena
Korak po korak, 105’, B. Č. Veselič

23,30 Arena
Mrak, 81’, Dan Oki

23,30 Circolo
Beatles Revival Band

DANAS
NA FESTIVALU

DANAS NA PROGRAMU
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Trofejna žena
Potiche / Trophy Wife

komedija / comedy
Francuska / France, 2010, 103 min / 1h43, 35 mm

produkcijske kuće / production companies: Mandarin Films, FOZ, France 2 
Cinéma, Mars Films, Wild Bunch, Scope Pictures
producenti / producers: Eric Altmeyer, Nicolas Altmeyer

režija / directed by: François Ozon
scenarij / written by: François Ozon (po komediji / from the Plays by Pierre 
Barillet i / and Jean-Pierre Grédy)
u glavnim ulogama / starring: Catherine Deneuve, Gérard Depardieu, Fabrice 
Luchini, Karin Viard, Jérémie Renier, Judith Godrèche
snimatelj / cinematography: Yorick Le Saux
montaža / editing: Laure Gardette
scenografija / set design: Katia Wyszkop
kostimografija / costume design: Pascaline Chavanne
glazba / music: Philippe Rombi

SADRŽAJ: Godine 1977. u gradu u francuskoj provinciji 
sredovječna Suzanne Pujol tek je trofejna žena 
vlasnika tvornice. Nakon što radnici stupe u štrajk i 
zarobe njezina muža, Suzanne se, na iznenađenje svih, 
pokaže vrlo sposobnom poslovnom ženom...

O REDATELJU: François Ozon (Pariz, Francuska, 1967) 
diplomirao je režiju na fakultetu La Fémis. Režira 
kratke filmove od 1988, a prvi dugometražni film 
Sitcom snima 1998. Nakon filma Gouttes d’eau sur 
pierres brûlantes (2000), prikazanog na festivalu u 
Berlinu, postaje ljubimac selektora najvećih svjetskih 
festivala. S Osam žena (8 femmes, 2002) postiže 
veliki međunarodni uspjeh, a taj je film, kao i njegov 
prvi film na engleskom Angel (2007) te Ricky (2009), 
također prikazan na Berlinaleu. Bazen (Swiming Pool, 
2003) je prikazan na festivalu u Cannesu, a 5x2 na 
festivalu u Veneciji. 

MEĐUNARODNA PREMIJERA: Filmski festival u 
Veneciji 2010. 

SUMMARY: In 1977 in a French provincial town, middle-
aged Suzanne Pujol is just a trophy housewife to a 
factory owner. After the workers go on strike and take 
her husband hostage, to everyone’s surprise, Suzanne 
proves herself a competent businesswoman…

DIRECTOR: François Ozon (Paris, France, 1967) holds a 
degree in Directing at the French film school La Fémis. 
Since 1988 he has directed short films. The 1998 film 
Sitcom marks his feature length directorial debut. 
After the film Water Drops on Burning Rocks (2000), 
which screened at the Berlin Film Festival, he became 
a favourite among world’s largest festival selectors. 
His film 8 Women (2002) became a huge international 
success. It screened at Berlinale, just like his first English-
language production Angel (2007) as well as Ricky 
(2009). Swimming Pool (2003) screened at the Cannes 
Film Festival and 5x2 at Venice. 

INTERNATIONAL PREMIERE: 2010 Venice Film Festival 
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uloge / cast

Ksenija Marinković – Vjera Kralj
Nenad Cvetko – Gross
Hrvoje Perc – Krsto Kralj
Sreten Mokrović – Tomo Kralj
Vera Zima – Mara
Neven Paleček – Papageno – Drago
Darko Milas – mladi gazda

Goran Navojec – Brko
Vilim Matula – humanitarac
Sandra Lončarić Tankosić – Stella
Bojan Navojec – Mikloš
Andrej Dojkić – tetovirani klinac
Božidarka Frait – majka mladog gazde
Barbara Prpić – novinarka

Aljoša Vučković – šarmantni gospodin
Slaven Knezović – Mato
Mladen Vulić – Bradonja 1
Draško Zidar – Bradonja 2
Andrea Cindrić – Grossova majka (12 god.)
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uloge / cast

Goran Marković – Frane
Vanda Boban – Ivana
Matea Elezović – Sabina
Andrea Mladinić – Marina

Petra Težak – Maja
Marin Tudor – Roko
Brian Willems – prodavač jedrilice
Dinko Božanić – diler

Zlatko Crnković – djed
Adrian-Sterle Jokić – unuk
Ivica Mušan, Valerija Barbarić – ljudi  
u kafiću

KORAK PO KORAK
Arena, 21,30
Kako bi bila bliže sinu koji je dragovoljac 
u Domovinskom ratu 1991, Vjera Kralj 
ostaje u obiteljskom domu koji je na 
samoj liniji obrane Osijeka...
U filmu Biljane Čakić Veselič glume 
Ksenija Marinković, Nenad Cvetko, Hrvoje 
Perc, Vera Zima, Darko Milas...

MRAK
Arena, 23,30
Taksist Frane živi u zajedničkom 
kućanstvu sa sestrom i njezinim mužem. 
Događaji koji će se zbiti u noći ljetnog 
solsticija uzdrmat će njegov život...
U filmu Dana Okija glume Goran 
Marković, Vanda Boban, Matea Elezović, 
Andrea Mladinić...

TROFEJNA ŽENA
Kino Valli, 15,00
Kada vlasnika tvornice štrajkaši zarobe, 
kormilo tvrtke uspješno preuzme njegova 
dotad nevidljiva trofejna žena...
U filmu Françoisa Ozona glume Catherine 
Deneuve, Gérard Depardieu, Fabrice 
Luchini.

KUĆNA POMOĆNICA
Kino Valli, 17,00  
U vilu biznismena i njegove trudne 
žene stiže mlada kućna pomoćnica koja 
odmah zaokupi pažnju svog poslodavca...
U filmu Ima Sang-sooa glume Do-yeon 
Jeon, Jung-Jae Lee, Seo Woo.

MAX SCHMELING
Kino Valli, 19,00 
Svjetskog boksačkog šampiona Maxa 
Schmelinga nacisti žele iskoristiti kao 
simbol snage njemačke nacije...
U filmu Uwe Bolla glume Henry Maske, 
Heino Ferch, Susanne Wuest.

MAJKE
Kino Valli, 21,30
Triptih priča iz Makedonije, dvije 
igranofilmske i jedna dokumentarna, jer 
„stvarnost je ponekad čudnija od mašte“...
U filmu Milča Mančevskoga glume Ana 
Stojanovska, Vladimir Jacev.

Kućna pomoćnica
Hanyo / The Housemaid
erotski triler / erotic thriler
Južna Koreja / South Korea, 2010, 106 min / 1h46, 35 mm

produkcijska kuća / production company: Mirovision
producent / producer: Jason Chae

režija / directed by: Sang-soo Im   
scenarij / written by: Sang-soo Im prema istoimenom filmu Ki-young Kima (1960) 
u glavnim ulogama / starring: Do-yeon Jeon, Jung-Jae Lee, Seo Woo, Yeo-jeong 
Yoon, Yeo-Jong Yun 
snimatelj / cinematography: Hyung Deok Lee
montaža / editing: Eun-soo Lee
scenografija / set design: Ha-jun Lee
kostimografija / costume design: Se-yeon Choi
glazba / music: Hong-jip Kim

SADRŽAJ: Brak Eun-yi se raspao te ona počinje 
raditi kao kućna pomoćnica u kući bogataša i 
njegove trudne žene. Ubrzo privuče pozornost svog 
poslodavca čiji posjeti postaju redoviti, što nije prošlo 
nezamijećeno...

O REDATELJU: Sang-soo Im (Seoul, Južna Koreja, 1962) 
diplomirao je povijest te potom studirao i na korejskoj 
Akademiji filmske umjetnosti. Filmsku karijeru 
započinje kao asistent redateljima Chong-won Parku 
i Young-bin Kimu, a kao redatelj debitira 1998. filmom 
Djevojačka večer (Chunyudleui jeonyuksiksah). Slijedili 
su filmovi Suze (Nunmul, 2000), Žena  dobra odvjetnika 
(Baramnan gajok, 2003), prikazan u konkurenciji 
festivala u Veneciji, potom kontroverzni Predsjednikov 
posljednji pucanj (Geuddae geusaramdeul, 2005) te 
Stari vrt (Orae-doen jeongwon, 2006).

MEĐUNARODNA PREMIJERA: Filmski festival u 

Cannesu 2010.

SUMMARY: Eun-yi’s marriage has fallen apart and she 
starts working as a housemaid in a house of a rich man 
and his pregnant wife. Drawing the attention of her 
employer, his visits become more frequent, which does 
not go unnoticed… 

DIRECTOR: Sang-soo Im (Seoul, South Korea, 1962) 
graduated with a degree in History and went on to 
study at the Korean Academy of Film Arts. Beginning his 
career in film as assistant director to Chong-won Park 
and Young-bin Kim, he made his directorial debut in 
1998 with Girls’ Night Out (Chunyudleui jeonyuksiksah). 
What followed were the films Tears (Nunmul, 2000), A 
Good Lawyer’s Wife (Baramnan gajok, 2003), the film that 
competed for best picture at the Venice Film Festival, 
the controversial The President’s Last Bang  (Geuddae 
geusaramdeul, 2005) and The Old Garden (Orae-doen 
jeongwon, 2006).

INTERNATIONAL PREMIERE: 2010 Cannes Film Festival
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Max Schmeling
Max Schmeling
hrvatska premijera / croatian premiere
biografska drama / biographical drama, Njemačka, Hrvatska / Germany, Croatia, 
2010, 123 min / 2h03, 35 mm
produkcijske kuće / production companies: Boll AG, Herold Productions 
(Njemačka / Germany)
producenti / producers: Wolfgang Herold, Daniel Clarke, Uwe Boll
koprodukcijske kuće / co-production companies: BKW GmbH & Co. 
(Njemačka / Germany), KG, Jadran Film (Hrvatska / Croatia)
izvršni producenti / executive producers: Mathias Triebel, Jonathan Shore, Vinko Grubišić

režija / directed by: Uwe Boll
scenarij / written by: Timo Berndt
u glavnim ulogama / starring: Henry Maske, Heino Ferch, Susanne Wuest, 
Vladimir Weigl, Arvid Birnbaum, Christian Kahrmann 
kamera / cinematography: Mathias Neumann
montaža / editing: Charles Ladmiral
scenografija / set design: Damir Gabelica
kostimografija / costume design: Željka Franulović
glazba / music: Jessica de Rooij
ton / sound: Max Wanko (dizajner zvuka / sound designer), Jürgen Göpfert 
(mikser zvuka / sound mix), Manuel Karakaš, Bernhard Leimbrock (montaža 
zvuka / sound editing)
maska / make-up: Ana Bulajić Črček, Tanya Howard

SADRŽAJ: Na Kreti 1943. njemački vojnik 
Max Schmeling prebacuje britanskog vojnog 
zarobljenika. Isprva nepovjerljivi jedan prema 
drugome, zbliže se i Max mu ispriča svoju 
životnu priču. Godine 1930. boksao je za naslov 
svjetskog prvaka u teškoj kategoriji i zaljubio se 
u slavnu glumicu...

O REDATELJU: Uwe Boll (Wermelskirchen, 
Njemačka, 1965) studirao je književnost i 
ekonomiju na sveučilištima u Kölnu i Siegenu, 
a književnost je doktorirao 1995. Filmsku režiju 
studirao je u Münchenu i Beču. Od debitantskog 
filma 1991. do danas režirao je čak 25 filmova, 
od kojih je većinu sam producirao u okviru 
vlastite producentske kuće. Za više od polovice 
svojih filmova napisao je i scenarij. Od pet svojih 
zadnjih filmova četiri je snimio na lokacijama 
u Hrvatskoj, a u njihovoj produkciji sudjelovali 
su i hrvatski filmski djelatnici: Max Schmeling, 
Bloodrayne: The Third Reich (2010), Blubberella i 
Auschwitz (2011). 

SUMMARY: Crete, 1943. The German soldier Max 
Schmeling receives the order to transfer a British 
prisoner of war. At first they don’t trust each 
other but they grow closer and Max tells him 
his life story. In 1930 he boxed for the title of the 
heavy-weight world cup champion and he fell in 
love with a famous actress...

DIRECTOR: Uwe Boll (Wermelskirchen, Germany, 
1965) studied Literature and Economics at the 
Universities of Cologne and Vienna and received 
a Ph.D. in Literature in 1995. He studied Directing 
in Munich and Vienna. He made his debut film 
in 1991 and up until now he has directed as 
many as 25 films, mostly produced by his own 
production company. He wrote the screenplays 
for more than half of his films. Out of his five most 
recent films, he shot four in Croatia, with Croatian 
filmmakers participating in the production: Max 
Schmeling, Bloodrayne: The Third Reich (2010), 
Blubberella, and Auschwitz (2011).
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Majke
Majki / Mothers
igrano-dokumentarni / fiction-documentary
Makedonija, Francuska, Bugarska / Macedonia, France, Bulgaria, 2011.

produkcijske kuće / production companies: Banana Film Production, Ciné-Sud 
Promotion, Element Films

producent / producer: Christina Kallas
režija / directed by: Milčo Mančevski
scenarij / written by: Milčo Mančevski
u glavnim ulogama / starring: Ana Stojanovska, Dimitar Gjorgjievski, Vladimir 
Jacev, Ratka Radmanović, Salaetin Bilal, Dime Iliev
snimatelj / cinematography: Vladimir Samoilovski
montaža / editing: Žaklina Stojčevska
scenografija / set design: David Munns
kostimografija / costume design: Elisabetta Montaldo
glazba / music: Igor Vasilev Novogradska

Triptih priča iz Makedonije, dvije igranofilmske i jedna 
dokumentarna. Dvije devetogodišnjakinje prijavile 
su policiji egzibicionista premda ga nikad nisu 
vidjele; filmska ekipa snima dokumentarac u gotovo 
napuštenom selu; serijski ubojica žena sije paniku... 
Gdje je granica između istine i mašte?

O REDATELJU: Milčo Mančevski (Skopje, Makedonija, 
1959) napisao je scenarije i režirao četiri 
dugometražna igrana filma: Prije kiše (Pred dozdot, 
1994), Prašina (Dust, 2001), Sjene (Senki, 2008) i Majke 
te, od 1978. do danas, režirao više od pedeset kratkih 
formi (eksperimentalnih i kratkih filmova,  glazbenih 
videospotova...). Film Prije kiše osvojio je Zlatnog 
lava u Veneciji, bio nominiran za Oscara u kategoriji 
stranog filma i osvojio tridesetak drugih nagrada. 
Filmovi su mu prikazani na više od stotinu filmskih 
festivala širom svijeta i imali distribuciju (kino, video, 
televizijsku i(li) kablovsku) u preko pedeset zemalja. 

MEĐUNARODNA PREMIJERA: Filmski festival u Berlinu 
2011.

SUMMARY: A triptych of stories from Macedonia, two 
narratives and a documentary one. Two nine-year-
olds report a flasher to the police even though they 
never saw him; film crew shoots a documentary in an 
almost deserted village; a serial killer killing women 
spreads panic... Where is the line between reality and 
imagination?

DIRECTOR: Milčo Mančevski (Skopje, Macedonia, 1959) 
wrote and directed four feature films: Before the Rain 
(Pred dozdot, 1994), Dust (Dust, 2001), Shadows (Senki, 
2008) and Mothers and since 1978 he has directed more 
than fifty short forms (experimental and short films, 
music videos, etc.). The film Before the Rain received the 
Golden Lion in Venice, Academy Award nominations for 
Best Foreign-Language Film and thirty different awards. 
His films have screened at more than a hundred film 
festivals around the world and have been distributed 
in more than fifty countries (theatres, video, television 
and/or cable).

INTERNATIONAL PREMIERE: 2011 Berlin Film Festival


